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Pojistně smlouva číslo: 009.023.2542

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna insurance Group

Sídlo: Praha 0, Pobřežní 665/29, PSČ mo oo

Zastoupena: na základě pověření níže podepsanými osobami

IČ: 93999530

Zápis v obchodním rejstříku: Měa aký soud v Praze, oddíl ii, vložka 3433

Bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s., č.ú. 700135002/0000

Tel: 466 060 30.1.

dále jen pojistitel

a

Vysoká škola Báňská .. 'i'eohníoká univerzita Ostrava

Sídlo: Ostrava .. Poruba, 17. listopadu 2172/15, PSČ '/ 00 00

Zastoupona: ing. Vladimírem Kulilem, PhD., ředitelem

IČ: 61989100

dále jen pojistník

uzavírají

podle zákona č. 09/2012 sb., občanský zákoník, v platném znění tuto pojistnou smlouvu, která spolu s pojistnými

podmínkami pojistitele a přílohami tvoři nedilný celek.

Distributor pojištění

Kategorie PZ Samostatný zprostředkovateljednajícíjako pojišťovací makléř

Názov Čásenský & Hlavatý, s.r.o.

16 25973739

Sjodnatolské číslo 999031r0000

Jménoapi'ijmeníjerlnajícíosoby_

Vypracoval (zaměstnanec pojistitele - pečovatei):

Správa pojistné smlouvy: Pobočka Pardubice — 8893703000

PN NE

(holiči porirrikoir-iskú pojišťovnu, (1,5,, Vionnri insurance Group \/

roman; au,/93, 196 oo Praha a, m; w m 44:11 c mail: ramecpptl ' ,i ; ' “JI “

Itzpsonr'r oivrirorinirn rmsiíiku vode-něm Měsiským soudem v Prozo oddil B, vložku 343's ' / l ! 1 ,

'Č- 6399d530 DIČ C26399853fi, (71C pm DPH (][—90000955 VíEHNAINSURANCE GROUP
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, Článek i.

Uvodni ustanovení

Členský stát sídla pojistitele: Česká republika

Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu s pojistitelem ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným.

,! I Ti lilii"1ii|il_*'j 'ii' iiiif ')i'ji'ilí)řili , ,. *.iirwu*

Předmět podnikání nebo činnosti pojištěného ke dni uzavření této pojistné smlouvy je uveden v přiložené kopii

výpisu z obchodního rejstříku a příslušného oprávnění k provozování živnosti.

Kopie uvedených dokumentů tvoři přílohu č. 1 pojistné smlouvy.

Pojištěníse řídíVšeobecnými pojistnými podmínkami (dálejen VPP), Doplňkovými pojistnými podmínkami (dále

jen DPP), Zvláštními pojistnými podminkami (dále jen ZPP) uvedenými v čl. ii pojistné smlouvy a dále ujednáními

sjednanými v pojistné smlouvě. VPP. DPP a ZPP tvoří přílohu č. 2 pojistné smlouvy.

Oprávněná osoba: osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo na pojistné plnění podle příslušných

VPP, DPP či ZPP.

Územní platnost pojištěni: v rozsahu článku 3 DPP, není-li dále v pojistné smlouvě ujednánojinak.

Limity plnění byly stanoveny pojistníkem.

Sjednané pojištění je pojištěním škodovým.

Pro případ, že se na pojistníka při uzavírání smluv vztahuje zákon č. 340/2015 Sb. v platném znění, se smluvní

strany dohodly, že pokud tato Smlouva podléhá povinnosti uveřejnění podle zákona č. 340/2015 Sb., o

zvláštních podmínkách Účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o

registru smluv), je tuto Smlouvu povinen uveřejnit pojistník, a to ve lhůtě a způsobem stanoveným tímto

zákonem. Pojistník je dále povinen při registraci smlouvy zadat do příslušného formuláře datovou schránku

3v8dkek tak, aby mohl být pojistitel informován správcem registru smluv o zadání smlouvy do tohoto registru.

Pojistníkje rovněž povinen při zaslání smlouvy správci registru smluv zajistit, aby byly ze zveřejňovaného znění

Smlouvy odstraněny veškeré informace, které se dle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k

informacím, nezveřejňují.

Smluvní strany se dále dohodly, že ode dne nabytí účinnosti smlouvy jejím zveřejněním v registru se účinky

pojištění. včetně práv a povinností z něj vyplývajících, vztahujíi na období od data uvedeného jako počátek

pojištěni (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem, jde—li o účinky dodatku) do

budoucna.

Článek ii.

P_ojistná nebezpečí. předměg p_ojlštěni, pojistné částky, llmilyplněnía spoluúčasti

BOJIŠTĚNÍ ODIZOVĚDNOSTI

Z pojištění odpovědnosti má pojištěný právo, aby za něho pojistitel v případě pojistné události nahradil

poškozenému majetkovou újmu (škodu), popřípadě ijinou újmu, v rozsahu a ve výši určené zákonem, pojistnou

smlouvou a příslušnými pojistnými podmínkami, vznikla-li povinnost k náhradě pojištěnému.

Pojištěnise řídí: VPP pro pojištění odpovědnosti VPPOD 1/16 (dálejen VPPOD)

1.1.

DPP pro pojištění odpovědnosti podnikatele DPPPROF P 1/18 (dále jen DPPPROF)

Pojištění se vztahuje na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmy

specifikované v DPPOP a DSUPOS, vznikla-li pojištěnému povinnost k jejich náhradě v souvislosti s:

výkonem znalecké činnosti nebo v souvislosti se vztahy z této činnosti přímo vyplývajícími;

vlastnictvím, držiJou nebo jiným oprávněným užíváním nemovité věci, pokud slouží k výkonu výše uvedené

činnosti.
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Rozsah pojištění: Pojištění se sjednává v rozsahu článku 2 OPPPROF (dále jen „profesní oripovčdnost"). není-

ií dále uvedeno jinak.

V souladu s OPPOP se pojištěnívztainrje ! na povinnost pojištěného nahradit poškozenému

újmu vzniklou na nemovité věci sloužící k výkonu pojištěné činnosti, pokud je tato

nemovitost pojištěnýrn oprávněně užívána.

V souladu s DPPOP se pojištěnívztalnrje i na povinnost pojištěného nahradit újmu vzniklou

na životním prostředí, pokud tato vznikla nenadálou poruchou ochranného zařízení.

Pojistný princip: Pojištění obecné odpovědnosti se sjednává na pojistném principu uvedeném v článku 5,

bodu 3 OPPOP.

Pojištění profesní odpovědnosti se sjednává na pojistném principu uvedeném v článku Ir,

bodu 6, písm.a) - c) DSUPOS. Odchylně od článku 1 1, bodu 5 VPPOD se ujednavá horní mez

pro nahlášení škodných událostív délce 3 měsíců ode dne skončení trvání pojištění.

Limit pojistného plnění:

Pojištění obecné odpovědnosti a profesní odpovědnosti se sjednává s jedním limitem pojistného plnění.

Limit pojistného plněníčiní ..................................... 10.000.000,-Kč

Pojištění se sjednává se spoluúčastíve výši .......... 10.000.-Kč

Územní platnost pojištění: Česká republika

článok iii.

WM! p_ojmů výluky z pojištění

Vedlo pojmi'r,jejichž výidad je uveden ve VPP, DPP a ZPP se pro účely pojistné smlouvy přijímá tento výklad dalších

pojmů dotčených pojištěním podle této pojistné smlouvy:

limitem pojistného plněníse rozumí horní hranice pojistného plnění pojistitele pro jednu a všechny pojistné události

nastalé v průběhu pojistného roku.

Ročním subiimitem pojistného pinčni se rozumí horní hranice pojistného plnění pojistitele pro případy

specifikované v pojistné smlouvě. Je uplatňován v rámci iirnitu plnění. ke kterému se vztahuje.

Škodný průběh je poměr mezi vypiaceným pojistným plněním (vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené. ale v době

poskytnutí bonifikace nevyplacené) sníženým o uhrazené regresya přijatým pojistným, přičemž vyplacené pojistné

plněnii přijaté pojistné jsou vztahovány kroku účinnosti příslušné pojistné smlouvy. U víceletých pojistných smluv

se vyplacené pojistné piněnii přijaté pojistné započítává postupně do příslušných pojistných let, přičemž hranicí

mezi jednotlivými rokyje datum výročí účinnosti pojistné smlouvy. Rozhodující pro přiřazení vypláceného plnění do

jednotlivých pojistných let (upisovacích roků) je datum vzniku pojistné události. U pojistných smluv sjednaných na

dobu kratšíjednoho roku je vyplacené pojistné plněnil přijaté pojistné vztahováno ke sjednané době pojištění.

Pojistnýrn rokem se rozumí obdobijednoho kalendářního roku, který počíná běžet dnem počátku pojištění,

Územní platností v pojištění odpovědnosti:

0 Česká republika se rozumí, že pojištění se vztahuje na újmu vzniklou na území České republiky, v případě

soudního sporu musí být nárok uplatněn před českými soudy a podle platného právního řádu České

republiky.

() státy, iiteréjsou součástí Evropské unie, se rozumí, že pojištění se vztahuje na újmu vzniklou na území státu,

který je součástí Evropské unie, v případě soudního sporu musí být nárok uplatněn před soudy státu. kterýje

součásti Evropské unie, a podle platného právního řádu státu, kterýje součásti Evropské unie.

0 Evropa 5e rozumí, že pojištění se vztahuje na újmu vzniklou na území Evropy, v případě soudního sporu musí

být nárok uplatněn před soudy státu, kterýje součástí Evropy, a podle platného právního řádu státu. kterýje

součástí Evropy.

0 Svět vyjma USA a Kanady se rozumí, že pojištění se vztahuje na újmu vzniklou na ůzemíjakéhokoliv státu,

vyjma USA a Kanady, v případě soudního sporu musí být nárok uplatněn před soudem země, kde újma vznikla.

a podle platného právního řádu této země.

0 Svět včetně USA a Kanady se rozumí, že pojištěníse vztahuje na újmu vzniklou no ůzemíjakéhokoiiv státu

včetně USA a Kanady, vpřípadě soudního sporu musí být nárok uplatněn před soudem jakéhokoliv státu

vyjma USA a Kanady a podle platného právního řádu jakéhokoliv státu vyjma USA a Kanady.
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Článek IV.

Hlášení škejLnýcij událostí

Vznik škodné události nahlásí pojistník bez zbytečného odkladu na příslušném tiskopisu. dopisem nebo faxem na

adresu:

Čásenský & i llavatý, s.r.o. česká podnikatelská pojišťovna, a.s.,

V Ráji 1731: Vienna Insurance Group

530 0?. Pardubice nebo OLPU M0

P.O.BOX 28

661» 1:2 Modřice

tel.: 957 11104 655, email: likvidacquDcppcz

článek V.

jžjnějiíjmjístltcle

:
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Vznikne-ll právo na plnění z pojistné události, poskytne pojistitel plnění podle VPP. OPP, ZPP a ujednání

uvedených v této pojistné smlouvě.

Pojistitel neposkytne pojistné plnění ani jiné plnění či službu z pojistné smlouvy v rozsahu, vjakém by takové

plnění nebo služba znamenaly porušení mezinárodních sankcí, obchodních nebo ekonomických sankcí či

finančních embarg. vyhlášených za účelem udržení nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti, ochrany

základních lidských práv a boje proti terorismu. Za tyto sankce a embarga se považujízejména sankce a embarga

Organizace spojených národů, Evropské unie a České republiky. Dále také Spojených států amerických za

předpokladu, že neodporují sankcím a embargům uvedeným v předchozívětě.

V případě plnění v cizí měně se pro přepočet použije kursu oficiálně vyhlášeného ČNB ke dni vzniku pojistné

události.

Má-li oprávněná osoba při provádění opravy nebo náhrady související s pojistnou událostí ze zákona nárok na

odpočet DPH, poskytne pojistitel plněníbez DPH. V případech. kdy pojistník, resp. poškozený subjekt tento nárok

nemá, poskytne pojistitel plněnívčetně DPH.

Článek Vi.

Výše a způsob placenipojlstuého

 

  

  

  

Roční pojistné činí:

1. Pojištění odpovědnosti Kč

Celkové roční pojistné činí.............................................................. Kč

Sleva ve výši 20 %................................................................................................................................................................. Kč

Celkové roční pojistné po slevách činí. ............................ ....17.200,- Kč 

Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání příslušné částky pojistného na účet pojišťovacího

makléře, je-lí placena prostřednictvím peněžního ústavu.

Pojistné bude placeno prostřednictvím peněžního ústavu na účet pojišťovacího makléře č. 180943056/0300,

v.s. 0020212542 (číslo pojistné smlouvy).

Pojistné je pojistným běžným. Pojistné za roční pojistné období činí 17.200,-Kč a je splatné v úplné výši k datu

20. 1. 2021.

V následujících pojistných letech bude pojistné za roční pojistné období splatné vždy v úplné výši k datu 1.1.
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Článek VII.

Závěrečná [tetanu/mí 

Pojistná doba

Pojištěníse sjednává na dobu jednoho roku

Pojišténívzniká dne: 1.1. 2021

Pojištěníse sjednává do: 31. 12. 2021

Pojištění se prodlužuje vždy na další rok, pokud pojistník nebo pojistitel nesdělí písemně druhému účastníku

smlouvy, nejméně 6 týdnů před uplynutím pojistného roku, že na dalším pojištění nemá zájem.

Právní vztahy vzniklé ?. pojištění dle této pojistné smlouvy se řídí českými právními předpisy a případné spory

z těchto právních vztahů vzniklé rozhodují české soudy.

Makléřská doložka

Pojistník pověřil pojišťovacího makléře, Čásenský & Hlavatý, s.r.o., IČ: 25973738 vedením (řízením) a zpracováním

jeho pojistného zájmu. Obchodní styk, který se bude týkat této pojistné smlouvy, bude prováděn výhradně

prostřednictvím tohoto makléře, který je oprávněn přijímat a předávat smluvně závazná oznámeni, prohlášení a

rozhodnutí smluvních stran partnerů. Kopie plné moci nebo smlouvy o spolupráci pojišťovacího makléřeje přílohou

č. (. této pojistné smlouvy.

Pojistná smlouva byla vypracována ve 3 stejnopisech, pojistník obdrží 1 vyhotovení, pojišťovací makléř obdrží

1 vyhotovenía pojistitel si ponechá 2 vyhotovení. Tato pojistná smlouva obsahuje 7 stran a II přílohy.

Součástí pojistné smlouvyjsou příslušné pojistné podmínky uvedené v pojistné smlouvě a Sazebník nákladů na

vymáhání pojistného u produktů neživotního pojištění (dále jen Sazebník). Aktuální podoba Sazebníku je k

dispozici na webových stránkách pojistitele.

Pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné nebo, s jeho souhlasem, vjiné textové

podobě (na trvalém nosiči dat) veškeré součásti pojistné smlouvy a seznámil se s nimi.

Pojistník si je vědom, že tyto dokumenty tvoří nedílnou součást pojistné smlouvy a upravují rozsah pojištěni.

jeho omezení (včetně výluk), práva a povinnosti účastníků pojištěni a nástedkyjejich porušení a další podmínky

pojištění a pojistníkje jimi vázán stejnějako pojistnou smlouvou.

Pojistník prohlašuje, že má pojistný zájem na pojištění pojištěného, pokudje osobou od něj odlišnou aje schopen

to kdykoliv prokázat.

Pojistník prohlašuje, že rozsah pojištění sjednaný v pojistné smlouvě si zvolil sám. Pokud se tento rozsah liší od

zjištěných potřeb pojistníka před uzavřením pojistné smlouvy, pakje tato skutečnost výsledkem optimalizace

pojistných nebezpečí a výše pojistného, se kterou pojistník souhlasí a je s ní srozuměn.

Odchylně od článku 15 VPPM 1/16 a VPPOD 1/16 se ujednává, že zpracování osobních údajů se řídí

dokumentem Informace o zpracování osobních údajů v nežlvotním pojištění a následujícím oddílem:

[— 4 I

ZPRAcoyANi osoaNícn UDAJL!

V následující části jsou uvedeny základní Informace o zpracování Vašich osobních údajů. Tyto informace se

na Vás uplatní, pokud jste fyzickou osobou, a to s výjimkou ustanovení 2., které se na Vás uplatníi pokud

jste právnickou osobou. Více informací, včetně způsobu odvolání souhlasu, možnosti podání námitky

vpřípadě zpracování na základě oprávněného zájmu, práva na přístup a dalšich práv, naleznete

v dokumentu Informace o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění, který tvoří přílohu č. 3 této

pojistné smlouvy a je také trvale dostupný na webové stránce . „_ v sekci „O SPOLEČNOSTI".

1. INFORMACE o ZPRACOVÁNÍOSOBNÍCII ÚDAJÚ BEZ VAŠEHO sounr nsu

Zpracování na základě plnění smlouvy a oprávněných zájmů pojistitele

Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje, údaje pro ocenění rizika při vstupu do

pojištění a údaje o využívání služeb zpracovává pojistitel:

— pro účely kalkulace, návrhu a uzavřenípojistné smlouvy, posouzen/phptelnostir/opojištěni správy

a ukončení pojistné smlouvy a l/kvir/ace pojistných událost/, když vtěchto případech jde o

zpracování nezbytné pro plnění smlouvy, a

pro účely za/ištěn/ far/neho nastavení &' plněn/ smluvních vztahů spoj/“stolkem, zajištěn! a

so:/pojištěni statistiky a cenolvorhy produktů, ochrany právo/ch nároků pojistitele a prevence a

L 0r/halova'n/ pojistných podvodů a jiných prot/právních [eli/iang když v těchto případech jde o
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zpracováni založené na základě oprávněných zájmů pojistitele. Proti takovému zpracovani ma’té'

právo kdykoli podat námitku, která může být uplatněna způsobem uvedeným v informacích o

zpracovániosobních údajů v neživotním pojištění.

Zpracování pro účely piněnízakonné povinnosti

Pojistnik bere na vědomí, že jeho Identifikační a kontaktní Údaje a údaje pro ocenění rizika při vstupu do

pojištění pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti vyplývající zejména ze zákona

upravujícího distribuci pojištěnía zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí.

Zpracování pro účely přímého marketingu

Pojislnik bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje a údaje o využívání služeb může pojistitel

také zpracovávat na základě jeho oprávněného zájmu pro účely zasilat/smích reklamníchsr/ělenianah/zen/

svých služeb; nabídku od pojistitele můžete dostat elektronicky (zejména SMSkou, e-maílem, přes sociální

sítě nebo telefonicky) nebo klasickým dopisem či osobně od zaměstnanců pojistitele.

Proti takovému zpracovánímáte jako pojistník právo kdykoli podat námitku. Pokud si nepřejete, aby Vás

pojistitel oslovoval s jakýmikoli nabídkami, zaškrtněte prosím toto pole: Ci.

2. POVINNOST POJIS'i'NÍIlA INFORMOVAT ‘mr-Jf osoov

Pojístnik se zavazuje informovat každého pojištěného, jenžje osobou odlišnou od pojistnika, a případné další

osoby, které uvedl v pojistné smlouvě, o zpracováníjejich osobních údajů.

3. INFORMACE o ZPRACOVÁNÍOSOUNÍCH ÚDAJÚ ZÁSTUPCE POJISTNÍKA

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na

vědomí, žejeji identitíkačnía kontaktní údaje pojistitel zpracovává na základě oprávněného zájmu pro účely

kalkulace, náv/hu a uzavřeni pojistné smlouvy, správy a ukoncenipojistné smlouvy, likvidace pojistných

událost/, zajištění a sea/zajištění, ochrany právn/ch nároků pojistitele a prevence a odhalovánípojistných

podvodů aji/lých prot/plávn/chjednáni. Proti takovému zpracováni má taková osoba právo kdykoli podat

námitku, která může být uplatněna způsobem uvedeným vinformacích o zpracování osobních údajů

v neživotním pojištění.

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojislnika bere na

vědomí, že identifikační a kontaktní údaje pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti

vyplývající zejména ze zákona upravujícího distribuci pojištění a zákona č. 69/2006 Sb., o provádění

mezinárodních sankcí.

Podpisem pojistné smlouvy potvrzujete, žejste se důkladně seznámil se smyslem a obsahem souhlasu so

zpracováním osobních údajů a že jste se před jejich udělením seznámil sdekumentem informace o

zpracování osobních údajů v neživotním pojištění, zejména s bližší Identifikaci dalšich správců, rozsahem

zpracovávaných údajů, právními základy (důvody), účely a dobou zpracování osobních údajů, způsobem  odvolání souhlasu a právy, která Vám v této souvislosti náleží.
 



11. Přílohy pojistné smlouvy:

(::.-:;Ih'i pmlnllmlulnkfr pojiršl'ovnn, o.s.„ Vinnnn Insurance Group

ili; 0070') Mii/:?.

1. Kopie listiny dokládající předmět podnikání nebo činnosti pojištěného

2. VPP, DPP, ZPP, doložky dle textu pojislné smlouvy

3. informace o zpracováníosobních údajů v neživolnlm )o išlění

IO. Plná moc makléře

V Pardubicích dne 30.1 2. 202 0

V Pardubicích dne 30.12. 2020

    

   

Ceská podnikatelská pojiš ovna, a.s., Vienna Insurance

Vrchní disponent - senior W

upisovatel upisovalel

 

Vysoká ško a

Ing. Vladimír Kulil, PhD.,

ředitel
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Článek 1

Úvodníustanoven!

i. Pojištění odpovědnosti, které sjednává Česká podnikatelská pojíšt'ow

na, a.s., \fionna Insurance Group (dále jen pojistitel) se řídí pojistnou

smlouvou, těmito Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění

odpovědnosti VPPOD i/i6 (dále jen VPPOD), příslušnými Doplňkový-

nii pojistnými podmínkami (dálejen DPP). příslušnými Zvláštnimi po-

jistnými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými ustanoveními záko-

na c'. 89/20i2 Sb., občanského zákoníku, vpiatném znění.

2. Pojíštěníodpovědnosíije pojištěním škodovy'm.

Článek 2

Přednréipojiílění

Předmětem pojištění odpovědnosti je právním předpisem stanovená po-

vinnost k náhradě újmy specifikované v příslušných DPP, ZPP nebo v po

jistné smlouvě, vznikla-ll pojíštěnému povinnost k náhradě ůjmyvrozsahu

a ve výši určene' zákonem, těmito \'PPOD, příslušnými DPP, ZPP a pojistnou

smlouvou.

Článek 3

Územnlplatnosipojištění

Pojištění odpovědnosti se vztahuje na škodné událostí, které nastanou

na místě uvedeném v příslušných DPP, ZPP nebo v pojistné smlouvě jako

územníplatnostpojištění.

Článek 4

Pojistná smlouva, vznika zniěnypojisíění

t. Pojístnou smlouvou se pojistitel zavazuje vůči pojistnikovi poskytnout

třetí osobě pojistné plnění, nastane-ii nahodilé udal ost krytá pojištěním

(pojistná událost) a pojistník se zavazuje zaplatit pojistiteli pojistné.

2. Pojistná smlouva vyžaduje písemnou formu, není-li pojisteniujednáno

na dobu kratší než jeden rok. Totéž platí i pro všechna právní jednáni

týkající se pojištění, neni-li ujednánojinak,

3. Přijal-ll pojistník nabídku včasným zaplacením pojistného, ve výši uve-

dene v nabidce, považuje se písemná íornta smlouvy za zachovanou.

4. Pojištění vzniká prvním dnem následujícím po dni uzavřeni pojist-

né smlouvy. nebylovti dohodnuto, že vznikne již uzavřením pojistné

smlouvy nebo později.

5. V pojistné smlouvě lze ujednat, že pojištění odpovědnosti se vztahuje

| na dobu přede dnem uzavření pojistné smlouvy.

6. Změn v pojistné smlouva, které mají vliv na výši pojistného nebo roz-

sah pojištěni, lze dosáhnout pouze písemnou dohodou účastníků, ji-

nakjsou neplatné. Pro změny v pojistné smlouvě, které nemají vliv na

výši pojistného nebo rozsah pojištěni, není povinná písemná íorma,

pojistník může takovou změnu oznámit telefonicky nebo elektronic—

kou poštou, pojistitel může rovněž využít prostředky elektronické kc»

munlkace, pokudje pojistník výslovně v pojistné smlouvě neodmítl.

Pojistitel může použít adresu trvalého pobytu, resp. sídla, pojistnika

ipojištěného uvedenou vpojístné smlouvě ve všech dříve uzavřených

pojistných smlouvách. Analogicky může pojistitel v pojistné smlouvě

T.CVPPOD l/IG

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s„tfrenna Insurance Group

všiaourzcurš vonsrutž PODMÍNKY

eno POJIŠTĚNÍ oneoviermosr'i VPPOI) 1/16

tyto údaje změnit na základě později uzavřené pojistné smlouvy.

Neni-li ujednánojinak, platí, že pojistná smlouva a právní vztahy 1 ní

vyplývající se řídí právním řádem České republiky a pro spory z pojistv

ne' smlouvyjsou rozhodující příslušné soudy České republiky.

Nedílnou součástipojístné smlouvyjsouVPPOí), příslušné DPP, případ.

né příslušné ZPP a přdoltyk pojistné smlouvě.

Článek 5

Práva () povínnasíipojislnika npojís'íěného

Pojistnik a pojištěnýjsou povinni pravdivé a úplně zodpovědět pisem-

né dotazy pojistitele, které mají význam pro pojístitelovo rozhodnutí,

jak ohodnotípojísiné riziko, zdaje pojistía za jakých podmínek. Povin—

nost se považuje za řádně spiněnou, nebylo-li v odpovědi zatajeno nic

podstatného,

Pojistnik má povínttost bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli

všechny změny týkající se sjednaného pojištěni. Skutečnosti, o kterých

ví, že nastanou, je povinen oznámit již předem.

Pojištěný má povinnost dbát. aby pojistná událost nenastala, zejména

nesmí porušovat povinnosti směřující k odvrácení nebo zmenšení ne-

bezpečí ani strpět jejich porušování třetími osobami. Pokud pojistná

událostjiž nastata,je pojištěný povinen učinit taková opatření, aby se

vzniklá újmajiž nezvětšovala.

Pojištěný má povinnost oznámit orgánům činným v trestním řízení

újmu, která vznikla za okolnosti vzbuzujících podezření ze spáchání

trestného činu nebo pokusu o něj,

Pojištěný má povinnost poskytnout pojistiteli součinnost potřebnou

ke zjištění příčin újmy, podat pravdivá vysvětlení ojejim vzniku a roz-

sahu a předložit potřebně doklady, které si pojistitel vyžádal.

Pojistnik nebo pojištěný má povinnost zabezpečit vůči jinému práva,

která na pojistitele přecházejí.

Pojistnik nebo pojištěný má povinnost neprodleně pojistiteli oznámit,

že v souvislosti se škodnou události bylo proti pojíštčnému nebo jeho

zaměstnanci zahájeno trestní, správní nebo rozhodčí řízení.

Pojistnik nebo pojištěný má povinnost bezodkladně sdělit pojistíte-

ti, že poškozený uplatňuje právo na náhradu újmy přímo proti němu

nebo u soudu nebo u jiného příslušného orgánu. V řízení o náhradě

újmy ze škodné událostije pojistník nebo pojištěný povinen postupo—

vat v souladu s pokyny pojistitele, zejména má pojištěný povinnost ne—

přistoupit najakékoliv vyrovnáníbez předchozího souhlasu pojistitele.

Pojistnik nebo pojištěný má povinnost oznámit pojistiteli bez zbyteč—

ného odkladu, ire uzavřel další pojištění proti témuž pojistnému ne—

bezpečí, uvést ostatni pojistitele a limity pojistného plnění ujednané

v ostatních pojistných smlouvách.

. Pojistnnc nebo pojištěný nesmí bez pojístítelova souhlasu učinit nic, co

zvyšuje pojistné nebezpečí, ani to třetí osobě dovolit; zjisti-lí až doda-

tečně, že bez pojistítetova souhlasu dopustit. že se pojistné nebezpečí

zvýšilo, pojistiteli to bez zbytečného odkladu oznámí. Je-Ii pojištěno

clzípojístné riziko, má tuto povinnost pojištěný.

. Jeli pojistnncem ve sjednaněm pojištěni spotřebitel. má právo na tzv.

mimosoudní řešení spotřebitelského sporu vzniklého ze sjednaného

pojištění. Věcně příslušným orgánem mimosoudniho řešení spotřebi-

telských sporůje Česká obciiodnílnspekce (internetová adresa České

obchodniinspekce:twnvcolcz).

Článek 6

Práva apovínnostipojíxííleíe

Pojistitel je povinen předat pojístníkovi pojistnou smlouvu včetně po-

jistných podmínek a veškeré přrlohy k pojistné smlouvě. Dojde-li ke

ztrátě, poškození či zničení pojistné smlouvy, vydá pojistitel na žádost

a náklady pojistmka druhopis pojistné smlouvy.

Pojistitel je povinen v případě uzavření pojistné smlouvy íormou ot)-

cltodu na dálku neprodleně po uzavření pojistné smlouvy předat či

odeslat dohodnutým komunikačním prostředkem pojistnou smlouvu

včetně pojistných podmínek a veškeré prilohy k pojistné smlouvě.

Pojistitel je povinen v případě vzniku pojistné události dohodnout

s pojištěným další postup a vyžádat si potřebné doklady. Bez zbyteč-

ného odkladu provést šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu po-

vinností plnit a sdělit výsledky osobě,která uplatnila právo na pojistné

plnění.

Pojistitel je povinen umožnit pojistníkovl a pojištěnému nahlédnout

do podkladů pojistitele týkajících se šetřené škodné události a pořídit

sijejich kopie.



Pojistitel je povinen vrátit na žádost pojistnika nebo pojiSteného do—

klady, které pojistiteli zapůjciii ke sjednání pojištění nebo v souvislosti

se šetřením skocíné události.

Pojistitel má právo na zákonný úrok z prodlení,)akož [ najemu vznikle“

náklady spojené se zpracováním a doručením upomínek, pokudje po-

jistník vprodlení s placením pojistného.

Pojistitel má právo odečíst od pojistného plnění splatné pohledávky

pojistného nebo jiné pohledávky z pojištění, To neplatí, jedná-li se

a povinnost poskytnout pojistné plnění z povinného pojištěni.

Článek 7

Pojistné n doba lrvánípojisiéni

Pojistněje ůplatou za sjednané pojisteni.

t'ojistnéje sjednánojako běžné pojistné, pokud nenivpujistné sinlou'

vě sjednánojako pojistnéjednorázové.

Právo pojistitele na pojistné vzniká dnem uzavření pojistné smlouvy,

nenivlí ujednánojínak,

Jeli v pojistné smlouvě ujednáno úhrad.-r pojistného za pojistná obv

dobi, může pojistitel tuto skutecnost zohlednit pií stanovování výše

pojistného vzávislostí na počtu pojistných období.

Zanikne-ll pojištění v důsledku pojistné události, náleží pojistiteli po—

jisine' do konce pojistného období, v němž pojistná událost nastala;

v takovém piípadé nátežipojistitelijednorázové pojistné vždy celé

Pojistitel může poskytnout slevu z pojistného (bonus) nebo přirážku

na pojistném (malus) v závislosti na frekvenci pojistných událostí a výši

vyplaceného pojistného plnění v uplynulých pojistných obdobích.

Pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných

pro stanovení výše pojistného, zejména z důvodu skodnl inflace

(souhrn vnějších vlivů nezávislých na vůli pojistitele vedoucích ke

zvyšování pojistného plnění nebo nákladů pojistitele, např. zvýšení

cen zboží a služeb, počtu a výše škod, rozsahu pojistné ochrany dané

zákonem, zvýšení daní) upravit nově výši pojistného na další pojistné

období. Pojistitel je povinen nově stanovenou výši pojistného sdélit

pojistnůcovi nejpozději dva měsíce přede dnem splatnosti pojistného

za pojistné období, ve kterém se má výše pojistného změnit. Pokud

pojistník s touto změnou nesouhlasí, musi svůj nesouhlas uplatnit do

jednoho měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně výše pojistného

dozvědělv takovém piípadě pojištění zanikne uplynutím pojistného

období, na které bylo pojistné zaplaceno.

Článek 8

Pierušenípojis'iěnl

O přerušení pojištění odpovědnosti může pojistníkpožádat pojistitele

pouze z vážných důvodů, které nestojí na straně pojistnlka a podstat-

ným způsobem ovlivňujípostavení pojistníka, pojistné riziko, pojistné

nebezpecínebo ljiné skutečnosti souvisejicís pojištěním. Pojistitel má

právo si vyžádal od pojistnika doplňující informace k ověření důvodů

uvedených pojistnr'kem jako důvody přerušení pojištění. Rozhodnutí

o akceptaci žádosti pojistnrka o přerušení pojištění přísluší pojistiteli

Vjednom pojistném roce může být pojištění odpovědnosti přerušeno

jen jedenkrát, přičemž minimální doba přerušení ntusi činit alespoň

jeden měsíc. Pojištění odpovědnosti může být přerušeno na základě

písemné žádosti pojistníka doručené pojistiteli alespoň jeden měsíc

pied uvažovaným datem pierušenípojištěni.

Píeruši—íl se pojištění odpovědnosti během pojistné doby, netrvá za

přerušení povinnost platit pojistné a nevzniká právo na plnění z udé»

losti, které v době přerušení nastaly a byly byjinak pojistnými událost-

mi. Doba pierušenípojištění se započítává do pojistné dot)y,jenje—ll to

výslovně ujednáno v pojistné smlouvě.

Povinné pojištění odpovědnosti nelze přerušit, existuji-li zákonné dú-

vody jeho trvání.

Pro nezaplacentpojlstného se poleténí nepřerusuje.

Článek 9

Zdnikpojifiění

Pojištěníodpovétlností zaniká:

a) uplynutím pojistné doby, na kterou bylo pojištění odpovědnosti

sjednáno; je-li sjednáno pojištění odpovědnosti na dobu určitou.

lze v pojistné smlouvě ujednat, že uplynuiírn této doby pojištění

odpovědnosti nezanikne, pokud pojistitel nebo pojistník nejméně

šest týdnů pied uplynutím pojistné doby druhé straně písemně ne-

sdělí, že nemá zájem na dalsim trvánipojistění;

písemnou dohodou pojistitele a pojistnrka; k platnosti dohody

o zániku pojištění odpovědnosti se vyžaduje, aby v ní strany ujed-

naly, jak se vyrovnají; neni-ll ujednán okamžik zániku pojištění, pia-

tí, že pojištěnízanikio dnem, kdy dohoda nabyla účinnosti;

písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka do dvou měsíců

ode dne uzavření pojistné smlouvy,- uplynutím osmidenní výpo-

b
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vědní doby pojištění zaniká; v tomto případě má pojistitel právo

na poměrnou c'ást pojistného odpovídající sjednané době trvání

pojištění;

písemnou výpovědí pojistitele nebopojisinika do třech měsíců ode

dne oznámení vzniku pojistné události; uplynutím jednoměsíční

výpovědní doby pojištěni zaniká; pokud výpověď podal pojistnůs.

náleží pojistiteli pojistné do konce pojistného obdobi, v němž do

šlo k pojistné události; jednorázové pojistné náleži pojistiteli celé,

neni—li v pojistné smlouvě ujednánojinak;

písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistnika ke konci pojistného

období, je-lí sjednáno béžné pojistné; je-ti však výpověd doruce-

na druhé smluvní strane později než šest týdnů přede dnem, ve

kterém uplyne pojistné obdobi, zaniká pojištění odpovědnosti ke

konci následujícího pojistného období;

nezaplacením pojistného. a lo marným uplynutím lhůty stanovené

pojistitelem nejméně v trvání jednoho měsíce ode dne doručení

upomínkyo zaplacenipojistného (upomínka pojistitele rntrsí obsa

hovat upozornění, žepojistenízanikne. nebude—iipojistně zaplace-

no ani v dodatečné Iliůtěl;

písemnou výpovědipojistnlka dojednoho měsíce ode dne, kdy mtr

bylo doručeno oznámení o převodu pojistného kmene nebo jeho

částí nebo o přeměně pojistitele, nebo kdy bylo zveřejněno ozná-

meni, že pojistiteli bylo odňato povolenik provozování pojišťovací

cinnosti; uplynutím osmidennívýpovědntdoby pojištěnízaníká;

odstoupením pojistitele od pojistné smlouvy; zodpoví-ll zájemce

o pojištění při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo pojistník

pli jednání o změně pojistné smlouvy nebo pojištěný úmyslně

nebo z nedbalosti nepravdivě nebo neúplné písemné dotazy po-

jistitele týkající se skutečnosti, které majívýznam pro pojístiteiovo

rozhodnuti, jak ohodnotí pojistné riziko, zda je pojisti a za jakých

podmínek a zatají v odpovědi něco podstatného, má pojistitel

právo od pojistné smlouvy odstoupit, prokáže-lí, že by po pravdi—

vém a úplném zodpovězení dotazů pojistnou smlouvu neuzavřel;

toto právo může pojistitel uplatnil do dvou měsíců ode dne, kdy

takovou skutecnost zjistil nebo musel zjistit, jinak právo zanikne;

odstoupil-lí pojistitel od smlouvy, má právo započíst sí piíměiené

náklady spojené se vznikem a správou pojisteni; odstoupí-ii pojis-

titel od smlouvy a získalli již pojistník, pojištěný nebo jiná osoba

pojistné plnění, nahradi do jednoho měsíce ode dne, kdy se od-

stoupení stane účinným pojistiteli to,co ze zaplaceného pojistného

plněnípiesahuje zaplacené pojistné;

i) odstoupením pojistnika od pojistné smlouvy; pojistník má právo

od smlouvy odstoupit, dotáže-Ii se v písemné formě pojistitele na

skutečnosti týkající se pojištění a pojistitel nezodpoví tyto dotazy

pravdivé a úplně; odstoupí-ii pojistník od smlouvy, nahradi mu po—

jistitel dojednoho měsíce ode dne, kdy se odstotrpenl stane t'rčin-

ným, zaplacené pojistné snížené o to, co již piípadně z pojištěni

plnil;

j) dnem doručení oznámení o odmítnutí pojistného plnění za pieda

pokladu, že piíčinou pojistné trdálosti byla skutečnost:

i. o které se pojistitel dozvěděl až po vzniku pojistné události,

Ii. kterou pit sjednávání pojištění nebojeho změny nemohl zjistit

v důsledku zavinénélto porušení povinnosti zájemce o pojiště-

ní pil jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo pojistníka pil

jednání o změně pojistné srníouvy nebo pojištěného, pravdivě

nebo úplně zodpovědět písemné dotazy pojistitele týkající se

skutečnosti, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí,jak

ohodnotí pojistné riziko, pojistné nebezpečí, zda je pojístr' a za

jakých podmínek a nezatajit v odpovědi něco podstatného a

pokud by pli znalostí této skutečnosti pil uzavírání smlouvy

tuto smlouvu neuzavře! nebo pokud byji uzavřel za jiných pod-

mínek;

zánikem pojistného zájmu za trvání pojištění,- pojistitel má však

právo na pojistné až do doby, kdy se o zániku pojistného zájmu

dozvěděl;

|) zánikem pojistného nebezpečí,pojistnéhorizika za trvánlpojistěnl;

m) snirtlpojístěné fyzické osoby.

lestližo oprávněná osoba uvede pli uplatňování práva na plnění z po.

jištěnívědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené ůdaje týkající se roz-

sahu pojistné události nebo podstatné ůdaje týkající se této pojistné

události zamlčí, má pojistitel právo plnění z pojistné smlouvy odmít-

nout. Dnem odrnllnutí poýstného plněnípojístěnl zaniká,

V případě uzavření pojistné smlouvy íorntou obchodu na dálku má po

jistník právo bez udánídůvodu odstoupit od pojistné smlouvy ve lhůtě

čtrnácti dnů ode dne uzavíení pojistné smlouvy nebo ode dne, kdy

mu byly sděleny pojistné podmínky. pokud k tomuto sdělení dojde na

jeho žádost po uzavieni pojistné smlouvy.

odstoupí-li pojistník od smlouvy uzavřené íormotr obchodu na dálku,

vrátí mu pojistitel bez zbytečného odkladu, nejpozději však do tiiceti

dnů ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené pojistné;

přitom má právo odečíst si, cojlž z pojištění plnil, Bylo-li však pojistné

píněnívyplaceno ve výši piesahujícívýši zaplaceného pojistného,vra'tí
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pojistník, popřípadě pojištěný, pojistiteli částku zaplaceného pojistné-

ho plnění, která přesahuje zaplacené pojistné.

Dnem smrlipojistníka (odlíšněhooci pojištěného) nebo dnemjelro zá

niku bez právního nástupce vstupuje do pojištění pojištěný. Oznámi-li

však pojistiteli v písemné formě do třiceti dnů ode dne pojistníkovy

snrrti, nebo ode dnejeho zániku, že na trvání pojištěni nemá zájem,

zaniká pojištěnícinem smrti, nebo cínem zániku pojistmka.

Článek 10

Škodnri o pojistná mid/oil

kodnou urla'lostíje vznik újmy, která by mohla být důvodem vzniku

práva na pojistné plnění.

Pojíslnou událostíserozumí nahodrlá škodná událost krytá pojištěním,

se kterou je spojen vznlkpovinnosti pojistitele poskytnout pojistné pi-

nění.

Či á nek l 1

Pojistné plnění, nókladynn soudnířízení, zachraňovat!náklady

Pojíslitelje povinen poskytnout pojistné plněnív rozsahu a za podmí

nek stanovených pojistnými podmínkami a pojistnou smlouvou.

Právo na pojistné plněnivzniká oprávněné osobě.

Pojistitel zahájíbez zbytečného odkladu po oznámeniudálosti, se kte—

rou ten, kdo se pokládá za oprávněnou osobu, spojuje požadavek na

pojistné plnění, šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu jeho po

vinnosti plnit. Setřeníje skončeno sdělením jeho výsledků osobě, kte-

rá uplatnila právo na pojistné plnění; na žádost této osoby jí pojistitel

v písemné formě zdůvodnl výši pojistného plnění, popřípadě důvod

jeho zamítnutí.

Nelze-li ukončit šetření do tří měsíců ode dne oznámení pojistné

události, pojistitel v písemné formě sdělí, proč nelze šetření ukončit,

Pojistitel poskytne oprávněně osobě na její žádost na pojistné plnění

přiměřenou zálohu; to neplatí,je-li rozumný důvod poskytnutí zálohy

odepřít.

Horní mez pro ohlášení škodné události po skontení trvání pojištění

nesntfbýl delší než taková, kteráje dána zákonným předpisem.

Pojistně ploěnlje splatné do patnácti dnů poté, kdy pojistitel skoncil

šetření.

Pojištěný se podílí na pojistném plnění z každé pojistné události část-

kou sjednanou v pojistné smlouvě nebo v pojistných podmínkách

(spoluúčast, integrální franšízaj, Tuto částku pojistitel odečítá od po-

jistného plnění vypláceného oprávněně osobě.

Pojistitel poskytne pojistné plněnirnaximáině do výše limitu pojistné-

ho plněnísjednaněho v pojistné smlouvě.

Pojistně plněnívyplacené pojistitelem zjedně pojistné události nesmí

přesáhnout limit pojistného plnění sjednaný v pojistné smlouvě. To

platí i pro hromadnou škodnou událost.

, Právo na pojistné plnění nevzniká, způsobila-Ii úmyslně pojistnou udá—

lost bud osoba, která uplatňuje právo na pojistné plnění, anebo z její-

ho podnětu osoba tieti, není-It zákonem stanovenojinak.

. Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění, pokud pojistník

v době nabídky věděl nebo vědět měl a mohl, že pojistná událost již

nastala.

. Poškozeněmu nevzniká právo na plnění proti pojistiteli, nebylo-lí tak

ujednáno, anebo stanoveno jiným zákonem.

. (tyto-li v důsledku porušení povinnosti uvedených v článku S těchto

VPPOD při jednání o uzavření smlouvy nebo o její změně ujednáno

nižší pojistné, má pojistitel právo pojistné plnění snížit o takovou cást,

jaký je poměr pojistného, které obdržel, k pojistnému, které měl obci!-

Zet.

. Mělo—li porušení povinností uvedertých v článku S, těchto VPPOD vliv

na vznik pojistné události, jeji průběh, na zvětšení rozsahu jejich ná»

sledků nebo na zjištění (‘l určení výše pojistného plnění, má pojistitel

právo snizit pojistné plněníúmerne k tomu,)aký vliv mělo toto poruše-

ní na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

. Obsahuje-ii oznámenívědomě nepravdivě nebo hrubě zkreslené potl-

statně údaje týkající se rozsahu oznámené události, anebo zamicírli se

v něm vědomě údaje týkající se této události, má pojistitel právo na

náhradu nákladů účelně vynaložených na šetření skutečnosti, o nichž

mu byly tyto údaje sděleny nebo zamičeny. Má se za to, že pojistitel

vynaložil náklady v prokázané výši účelně.

, Vyvolálí pojistník, pojištěný nebojiná osoba, která uplatňuje na pojista

ně plnění právo, náklady šetření nebojejlch zvýšeníporušením povin-

nosti, má pojistitel vůči němu právo na přiměřenou náhradu.

. Způsobil-Ii pojištěný vznik újmy pod viivern požití alkoholu nebo pow

žilínávykově Iátkynebo přípravku takovou látku obsahující má pojisti-

tel proti němu právo na náhradu toho, co za něho plnil.

. Pojistitel poskytne pojistné plněnlv tuzemské měně, není-li ujednáno

jinak. Pro přepočet cizíměny se použije kurzu vyhlášeného Ceskou ná-

rodní bankou ke dni vzniku pojistné události.

T.(.\'PPOD illú

19.

20.

Pojistitel nahradí pojíšlěněrnu účelně vynaložené náklady odpovidajici

nejvýše mimosmluvníodměně advokáta:

aj za obhajobu pojištěného v přípravném řízení a před sondern prv.

ního stupně v trestním řízení vedeném proti němu v souvislosti se

vznikem újmy;

občanského soudního řízení o náhradě újmy v prvním stupni, jest-

iiže toto řízení bylo nutno ke zjištění odpovědnosti pojištěného

nebo výše náhrady vzniklé újmy, pokud je pojištěný povinen tyto

náklady nahradil;

za obhajobu pojištěného před odvolacím soudem, náklady rni—

mosoudniho projednávání nároku poškozeného na náhradu újmy

a jiné náklady, pouze za předpokladu, že se pojistitel k úhradě tako

výchto nákladů písemně zavázal.

Nad rámec sjednaného základního limitu pojistného plnění uhradí

pojistitel zachraňovaci a jine náklady účelné vynaložené pojistníkem,

pojištěným nebojinou osobou:

a) při odvrácení bezprostředně hrozící pojistné události na zmírnění

násiedkújiž nastalé pojistné události,

povinnost odklidil poškozený pojištěný majetek nebojelio zbytky

z hygienických, ekologických tí bezpečnostních důvodů včetně ná»

hrady škody, kterou při této činnosti utrpěla.

Pojistitel uhradí prokazatelně vynaložené zachraňovací náklady,

maximálně do výše I0 % sjednané pojistné částky nebo sjednané—

ho limitu pojistného plnění, není" v pojistné smlouvě ujednáno

jinak, s výjimkou nákladů, které byly vynaloženy na zácluanu života

nebo zdraví osob, kde je výše omezena 30% sjednaného základní-

holimitu pojistného plnění.

Zachranovacl náklady, které pojistník vynaložil se souhlasem pojisti-

tele a k nimž by jinak nebyl povinen, je pojistitel povinen ulnadit bez

omezení.Vynaloži|—li zachraňovaci náklady pojištěný nebo jiná osoba

nad rámec stanovených jiným zákonem, má proti pojistiteli stejně

právo na náhradu účelně vynaložených zacltraňovacích nákladů jako

pojistník.
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Článek 12

Obecné výlukyz pojištění

Pojištění odpovědnosti se nevztahuje na povinnost pojištěného na-

hradit poškozenému újmu vzniklou:

a) úmyslným jednáním, škodolibostí nebojinou pohnutkou zvlášt'za-

vrženůtodnou;

b) vdůsledku trestné činnosti pojištěného nebnjakéhokolív podvod.

něhonebonepoctivéhojednánípojištěnéhoci třetíosobyjednající

: podnětu pojištěného;

() uložením nebo uplatňováním finančních sankcí;

dj v souvislosti s činností, kterou pojištěný vykonává neoprávněně;

e) převzetím nad rámec stanovený právními předpisy;

í) prodienímsesplněnímsmluvnipovinností;

gl uplatněním práva 2 vadného plnění nebo vyplývající ze záruky za

jakost nebo za jakost při převzetí;

v souvislosti s nárokem na pojistné plnění: pojištěniodpovednosti

zaměstnavatele pří pracovním úrazu nebo nemocí z povolání;

i) na majetku, který pojištěný nebo oprávněná osoba užívá neoprév-

něně;

]) v souvislosti s válkou a terorismem;

k) úlinkyjaderné energie. účinky silikátů, formaldehydu nebo azbes—

tu nebo materiálu obsahujícího azbest, účinky toxických látek, to.

xíckých plísní nebo odpadu s toxickými viastnostrni, působením

magnetických nebo elektromagnetických poli;

|) genetickými změnami organismu nebo geneticky rnodiiikovaný'

mi organismy včetně jakéhokoliv z nich získaného proteinu nebo

produktu obsahujícího modifikovaný genetický prvek GMO nebo

protein;

mj v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem vozidel nebo plavidel,

pokud je tato povinnost k náhradě předmětem povinného pojiště-

nlodpovědnosti z provozu vozidla nebo plavidla:

n) postupným znečištěním životního prostředí.

Pojištění odpovědnosti se nevztahuje, pokud tak není ujednáno plí—

siušnými DPP, ZPP nebov pojistné smlouvě, na povinnost pojištěného

nahradit poškozenému újmu vzniklou:

a) ztrátou;

b) v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem letadel a vozidel na

vzduchovčm polštáři včetně konstrukce, oprav nebo instalačních

prací na letadlech;

v souvislosti s vlastnictvím, provozem nebo použitím tramvajo-

vých iratí, aerodromů a ietiší', námořních přístavů, suchých doků,

doků, mol a přístavišt' včetně činnosti s nimi spojených (například

catering, bezpečnostní služba na letišti, zabezpečování značení le-

tištních ploch, provoz kontejnerovóho terminálu, kterýje součástí

přístavu a další);

v souvislosti se stavbou, opravou a likvidaci lodí vc'elně konstrukč—

ních, opravárenských a instalačních pracina lodích;
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ej v souvislosti s výstavbou, provozem a údržbou přehrad, hrází či

s pracemi pod vodou;

ij těžební, dobývací nebo razící činnosti nebo v souvislosti s těžbou,

výrobou anebo raíinací ropy a zemního plynu;

provozováním motoristické a letecké sportovní činnosti nebo pro.

íesionální sportovníčínností;

h) přerušením, omezením nebo kolísáním dodávek vody, plynu, elek<

tiíny nebo tepla;

i) sesedánim, sesouváním půdy. erozi, poddoiováním, odstieiem

nebo otřesy v důsledku demoličních prací;

ll v souvislosti s budováním a provozem skládek odpadu s toxickými

vlastnostmi;

k) poškozením, zničením nebo pohřešováním záznamů na zvuko—

vých, obrazových a datových nosičích;

|) ekologickou újmou;

m) kyberrietlckým nebezpečím;

n) způsobenou jiné osobě v souvislosti:

il se zákrokem směíujícím k zabraneni vzniku újmy na chráně-

ných hodnotách;

ii) spoužitímdonucovacíchprostíedků,psaneboslužebnízbraně;

iii) s pohřešovanim věcí, které byla předmětem ochrany provádě-

né pojíšténým;

o) vsouvísiostí sjakoukolívnáhradou újmy piísouzenou soudem Spor

jených států amerických nebo Kanady nebo přiznanou na základě

práva Spojených států amerických nebo Kanady.

Pojistitel neposkytne pojistné plněnív případě, že byjeho poskytnutí

bylo v rozporu s právními předpisy jakéhokoliv státu (včetne mezína

rodních úmluv) upravujlciml mezinarodni sankce za účelem udržení

nebo obnovení nebo obnovení mezinárodního miru, bezpečnosti,

ochrany základních lidských práva boje proti terorismu.
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Článek I3

Pr'echo d práv

Vzniklo—li v souvislosti s hrozící nebo nastalou pojistnou událostí oso-

bě, která má právo na pojistné plnění, pojíštěnému nebo osobě, která

vynaložila zacltrar'íovací náklady, proti jinemu právo na náhradu újmy

nebojíné obdobné právo, přechází tato pohledávka včetně příslušen—

ství, zajištění a dalších práv s ní spojených okamžikem výplaty plnění

2 pojištění na pojistitele, a to až do výše plnění, které pojistitel opráv—

něné osobé vyplatil. To neplati, vzniklo—li této osobě takové právo vůči

tomu, kdo s ní žije ve společné domácností nebo je na ni odkázán výživ

vou, ledaže způsobil pojistnou událost úmyslně.

Osoba, jejiz právo na pojistitele přešlo, vydá pojistiteli potřebné dokla—

dy a sdělí mu vše, coje k uplatnění pohledávky zapotřebí. Zmaií-li pře-

chod práva na pojistitele, má pojistitel právo snizit plnění z pojištění

o částku, kterou by jinak mohl získal. Poskytl-lijíž pojistitel plnění, má

právo na náhradu až do výše této částky.

Má-li pojištěný vůči Oprávněné osobě nebojlné osobě právo na vrá-

cení vyplacené částky nebo snižení důchodu nebo na zastavenijeho

výplaty, přechází toto právo na pojistitele, pokud za pojištěného tuto

částku uhradil nebo za nej vyplácí důchod.

Na pojistitele přechází právo na úhradu nákladů soudního íízenio ná-

hradě újmy, kteró bylo pojištěnému přiznáno proti odpůrci, pokud je

pojistitel za něj uhradil.

Vzdal-lí se pojištěný nebo osoba, která vynaložila zachraňovací nákla-

dy, svého práva na náhradu újmy nebojlněho obdobného práva, nebo

toto právo včas neuplatnilí nebojínak zmařili přechod svých práv na

pojistitele, má pojistitel právo pojistné plnění snížit až do výše částek,

které by jinak mohl získat, nestanoví-Il právní předpis jinak. Projeví-lí

se následky jednaní uvedeného v první větě tohoto odstavce až po

výplatě pojistného plnění, má pojistitel právo na vrácení vyplaceněho

pofismého plnění až do výše částek, které byjínak mohl získat.

Článek M

Daručavdnl

Veškeré žádosti a sdělení, které mají vliv na výši pojistného či rozsah

pojištění, se podávajípisentně.

Písemnosti pojistitele jsou doručovány provozovatelem poštovních

služeb, popř. zaměstnancem pojistitele nebo jinou pojistitelem pově-

řenou osobou na adresu uvedenou v pojistné smlouvě či na poslední

pojistiteli známou adresu.

Písemnost pojistitele odeslaná provozovatelem poštovních služeb do.

poručenou zásilkou, popř. obyčejnou zásilkou, adresátovi se považuje

za daručenou:

a) třetím pracovním dnem po odeslání zásilky; u doporučeně zásilky

s dodejkou dnem převzetí zásilky. a to i v případě převzetí zásilky

jinou osobou,jlž pošta doručna zásilku vsouladu správními před.

pisyo poštovních službách (např. rodinný příslušnikl;

b) dnem odepření převzetí zásilky,

() dnem vráceni zásilky jako neríotučítelné (např. pokud nelze adre-

l,Č.\'PP(li) l/ló

salta na uvedené adrese zjistit,.adresát neoznačii poštovní schránku

svýmjmónema příjmenímnebonázvem,změnii-Iíadresát svůjpo-

byt a doručení zásilky není možné);

d) poslednim dnem úložní Iltúty, pokud nebyl adresát zastižen a pi-

scmnost pojistitele byla uložena doručovateiem na poště, a to

ikdyž se adresát () uložení nedozvěděl.

Neni'lí ujednáno jinak, lze písemností doručovat prostřednictvím da-

tové schránky. Není-Ii taková písemnost doručena okamžikem, kdy se

do datové schránky přihlásí osoba, která má s ohledem na rozsah svého

oprávněni piistup k této písemností, považuje se písemnost za doruc'e

nou třetím dnem po jejím odeslání, a to iv píípadě, že se adresát o jejím

obsahu nedozvěděl, nestanoví'li zakon čijiný právnípřecíplsjínak.

Neni Ií ujednáno jinak. lze písemnosti doručovat elektronickou zprá»

vou, elektronickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým

podpisem odesilatele nebo prostřednictvím internetové aplikace po-

jistitele. Hektronlcky se písemnosti doručuji na elektronickou adresu

poskytnutou adresátem. Písemnost odeslaná adresátovi elektronicky

na poslední oznámenou elektronickou adresu se považuje za doručev

nou třetím dnem pojejím odesláni, a to I vpřípadě, že se adresát oje-

jim obsahu nedozvěděl, nestanoví-li zákon čljlný právní předpísjinak.

Veškeré kontaktni adresy pro doručování písemností pojistiteli jsou

uvedeny na jeho webových stránkách.

Clan ek ] 5

Zpracování osobních údajů, komunikace

Pojistitel je povinen nakládat s osobními údaji ve smyslu zákona

č. iOl/ZOOO Sb., o ochraně osobních údaju.

Pojístník souhlasí, aby pojistitel uložil informace týkající se jeho po-

jištěni do iniorrnačního systému České asociace pojišťoven (dále jen

.(‘AP‘I s tím, že tyto íníormace mohou být poskytnuty kterémukoliv

členu CAP. Účelem íníotmačniho systému je shromažďovat a zpraco'

vávat data k ochraně klientů I k ochraně pojišťoven a pro potřeby sta.

Iisliky.

Pojistník souhlasí se zasíláním obchodnich a marketingových sdeleni

tento souhlas může kdykolivběhem trvánípojlstěníodvolat.

Pojrsínik souhlasí se zasíláním informací od pojistitele prostředky elek.

ironické komunikace, pokud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou

adresu nebo teleíonníčíslo.Tento souhlas může kdykoliv běhemtrvání

pojištěniodvolat.

Pokud pojistník nesouhlasí se zasíláním iníormaci prostředky elektro-

nické komunikace dle čl. IS odst. 4, nemůže mo pojistitel zasilat anl pi.

semnostl elektronickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým

podpisem odesilatele dle čl. M odst. 5.

Článek 16

Výkladpojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:

I.

2.

—
-
_
\
:
>
c
x
r

Běžným pojistným pojistné stanovené za pojistné obdobi aje splatné

prvního dne pojistného obdobi, pokud není ujednánojínak.

Ekologickou újmou ztráta nebo oslabení přirozených funkcí ekosys-

te'rnů, vznikajících poškozenímjejich složek nebo narušením vnitřních

vazeb a procesů v lidské činnosti.

Financni sankcíjaka'koiív pokuta, penále či jiná smluvní. spiávninehu

trestní sankce s výjimkou sankci uložených v souvislosti s výpočtem

a poukazy daní a poplatků nebo pojistného na veřejné pojištění (na—

příklad zdravotní, sociální).

Hromadnou škodnou událostivíce spolu časově souvisejicich skod-

ných událostí, které vyplývají piímo nebo nepřímo ze stejného zdroje,

příčiny, události, okolnosti, závady čijlného nebezpečí a považuji se za

jednu škodnou událost. Pro vznik hromadně škodné události je roz-

hodný vznik první události v řadě

integrální íranšízou částka sjednaná v pojistné smlouvě, dojejíž výše

se pojistné plnění neposkytuje; v případě, kdy pojistné plnění přesáhlo

sjednanou výši íranšizy,se tato částka od pojistného plněníneodečítá.

Může být stanovena pevnou částkou v Kč nebo pevným procentem.

Jednorázovy'm pojistným pojistné stanovené na celou pojistnou

dobu aje splatné dnem počátku pojištění.

Kybernetickým nebezpečím jakékoliv ztráty, pozměnění či poškoze-

ni nebo snížení funkčnosti, dostupností nebo provozuschopnosti vý-

početních systémů, hardwaru, programů, softwaru, dat. data skladů,

mikročípů, integrovaných obvodů nebo podobných prvků, bez ohledu

nato, zda tvoří nebo netvoří součást počítačového vybavení poškoze—

něho v souvislosti s výkonem činností pojištěného.

Límítem plnění maximální hranice poskytnutého pojistného plnění.

Nabídkou návrh pojistné smlouvy vypracovaný pojistitelem.

. Obchodem na dálku uzavření pojistné smlouvy íorniou, při které bylo

využito komunikačních prostředků bez nutnosti současně fyzické pří—

tomností smluvních stran.

. Oprávněnou osobou pojistník, pojištěný nebojiná osoba, které vdů-

sledku pojistné události vznikne právo na pojistné plnění.



l2.

13.

II.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

76.

27.

28.

Plavídiem plavidlo ve smyslu zákona (. l III/1995 Sb., o vnitrozemské

plavbě a vyhlášky č. 223Il995 sb., o způsobilosti plavidel k provozu na

vnitrozemských vodních cestách, v platném znění.

Porldolovánínt antropogenní geodynamici-eý proces v území, v němž

byla nebo je provozována hlubinná těžba, popř. budovány podzemní

stavby, v důsledku čehož došloke zdeformování nadíožía následnému

poklesu nebo propadání povrchu území.

Poitřešováním majetku:

a) odcizení majetku krádeži tj. píiviastnéní si pojištěného majetku,

jeho části nebo příslušenství v případech, kdy ke vniknutí do místa.

kde byl majetek uložen, došlo zjištěným způsobem (např. se stopa-

mi násiío;

odcizení majetku loupeží tj piivlastneni si pojištěného majetku,

jeho casu nebo příslušenství tak, že pachatel použil proti pojiště-

nému nebo jiné osobě pověřené pojištěným násilí neho pohrt'ržky

bezprostředního násilí;

ztrátou majetku nebojeho části Ij. stav, kdy pojištěný nezávisle na

své vůli pozbyl možnost s majetkem nakládat, neví, kde se majetek

nacházi, popíípadé zda rnajetekješlé vůbec existuje.

b

(

. Pojistitelem právnická osoba, která je oprávněna provozovat pojíit'o'

vací c'ínnost vsouiadu s příslušným zákonem.

. Pojistnikern fyzická nebo právnická osoba, která uzavřela pojistnou

smlouvu s pojistitelem.

. Pojistným nehezpečímje možná příčina vzniku pojistné události.

. Pojístným obdobím časově ohrinhídohodnuté v pojistné smlouvě, za

které se platřbežnó pojistné. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno pojíst

né obdobíjako časové období (rocni, pololetní nebo čtvrtletní), za které

se platí běžné pojistné, považuje se za ujednane pojistné obdobi roční

. Pojistným rízíkemje míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události

vyvolané pojistným nebezpečím.

Pojíštěným osoba, na jejíž odpovědnost nebojinou hocirtotu pojist—

ného zájmu se pojištění vztahuje.

Poškozeným právnická nebo fyzická osoba, která utrpěla škodu nebo

jinou újmu (třetí strana).

Poškozenim majetku změna stavu majetku, kterou je objektívne

možno odstranit opravou nebo taková změna stavu majetku, kterou

objektivně není možno odstranit opravou, přesto je však majetek potr—

žiteiný k původnímu účelu.

Proíeslonáiní sportovní činnostíjakákoiiv sportovní činnost, kterou

fyzická nebo právnická osoba provádí za úplatu, jakož I veškerá přípra—

va k této činnosti.

Sesedáním půdy klesání zemského povrchu směrem do středu Země

vdúsleriku působení přírodních a klimatických vlivů nebo lidské {in-

nosti.

Sesouváním půdy pohyb hornin z vyšších poloh svahu do nižších, ke

kterému dochází působením přírodních nebo klimatických vlivů nebo

lidské činnosti při porušenípodmínek rovnováhy svahu.

Spoiuúčastí (odčetná íranšiza) částka sjednaná v pojistné smlouvě,

dojejíž výše se pojistné plnění neposkytuje. Jedná se o částku, kterou

se pojištěný podílí na pojistném plnění. Může být stanovena pevnou

částkou v Kč nebo pevným procentem.

Spotřebitelern fyzická osoba, která nejedná v rámci své podnikatelské

činnosti nebo vrámci samostatného vy'konu svého povoláni.

Škodovým pojištěním pojištění, jehož účelem je v ujednaném rozsa-

hu formou pojistného plnění vyrovnávat úbytek majetku vzniklý v dů-

sledku pOjistné událostí.

[LVPPOD l/ió

29.

30.
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32.

33.

34.

35.

36.

Utasmlkom pojištění pojistitel a pojistník jakožto smluvní strany

a dále pojištěný a každé další osoba, které z pojištění vzniklo právo

nebo povinnost.

Újmou majetková újma (škoda) a nemajetkové újma speclíikovaná

v příslušných DPP, ZPP nebo pojistné smlouve.

. Úiínky jaderné energie újmy vzniklé v důsledku ionizujícího záření

nebo kontaminace radioaktivitou z jakéhokoliv jaderného paliva, ja.

derneho odpadu nebo ze spalováníjaderného paliva, v důsledku ra-

dioaktivních, toxických nebo jinak rískantních nebo kontaminujících

viastnostíjakéhokoiivnukleárního zařizení, reaktoru, nukleární montá-

že nebo nukleárního komponentu nebo působením jakékoliv zbrane

využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo jinou po

dobnou reakcí, radioaktivní síly nebo materiály.

Úmysiným jednáním takové konání, že škůdce věděl, že svým jedná-

ním újmu způsobí, nebo že ji může způsobit a chtěl ji způsobit ípiímý

úmysl), anebo že škůdce věděl, že může újmu způsobit a pro piipad, že

ke škodě dojde, byl s tím srozuměn (neplímý úmysl).

Válkou a terorismem válečné operace, povstání, vzpoury nebo jiné

hromadné násilné nepokoje, stávky, pracovní výluky, teroristické akty

(tj. násilné jednání motivované politicky, sociálně, irleoioglcky nebo

nábožensky), nebo vládní opatření k jinému účelu než ke snížení roz.

sahu újmy.

Vozltilem silnicni vozidlo, zvláštní vozidlo, historické a sportovní

vozidlo ve smyslu zákona l. 56/200l Sh., o podmínkách provozu na

pozemních komunikacích, v platném znění. Silniční vozidloje moto

rovó a nemotorové vozldío, které je vyrobené za účelem provozu na

pozemních komunikacích pro přepravu osob, zvířat nebo věcí (mo

tocykly, osobní automobily, autobusy, nákladní automobily, speciální

vozidla, přípojná vozidla — nemotorová vozidla určená k taženijíným

vozidlem, s nímž je spojeno do soupravy, ostatní silniční vozidla).

Zvláštní vozidlo je vozidlo vyrobené k jiným útelům než k provozu na

pozemních komunikacích, které může být při splnění podmínek sta.

novcných zákonem k provozu na pozemních komunikacích schváleno

(zemědělské nebo lesnické traktory a jejich přípojná vozidla, pracovní

stroje samojízdné, pracovni stroje přípojné, nemotorová pracovní stro-

je, nemotorová vozidia tažené nebo tlačena pěškyjdoucí osobou, vo

Zík pro invalidy s rnotorickým pohonem, pokud jejich šířka přesahuje

ím, rychlost převyšuje 6 km/h nebojejich hmotnost převyšuje 450 kg).

Historické vozidlo (sportovní vozidlo) vozidlo zapsané v registru hisv

torlckých vozidel (sportovních vozidel), a ke kterým byl vydán průkaz

hittorického vozidla (sportovního vozidla).

Znečištěnim životního prostíedíjakékoíiv poškození životního pro—

středíčijeho siožekvdůsiedku lidské činnosti způsobené vnášenim la»

kových fyzikálních, chemických nebo biologických činitelů, které jsou

svou podstatou nebo množstvím cizorodé pro životní prostiedičijeho

složky.

Zničenim majetku změna stavu majetku, kterou objektívne nenímož-

no odstranit opravou, a proto majetekjiž nelze dále používat k původ-

nímu účelu.

Číán ek t 7

Zdvěrelně ustanovení

lytoVPP nabývají účinnosti dnem i. dubna 2016.
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Článek9 Závěrečná ustanovení článeko

Práva o povirtrtosiipojisinr'lto a pojištěného

Článek I l. Vedle povinností stanovených právními předpisy, VPPOD, těmito

Úvodníustonovem' DPPPROF a pojistnou smlouvou má pojistník nebo pojištěný tyto další

povinnosti:

\. Pojištění profesní odpovědnosti, které sjednává Česká podnikatelská a) při sjednávánípojištěni předložit platné opra'vnóni kvýkonu činnosti,

pojistovna, a. s.,Vrenna insurance Group (dálejen pojistitel) se řídí po-

jistnou sntlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění

odpovednostiVPPOD i/l6ldálejenVPPOD),temitoDoplnkovýmipo-

jistnýml podmínkami pro pojištěni profesní odpovednosti DPPPROF

P we (dále jen DPPPROF), ustanovenintl zákona c. 89/20l2 Sb., ob.

ěanskěho zákoníku, v platném zneni a dále ustanoveními příslušného

právního předpisu, který ukládá povinnost uzavřít pojištěníodpověd—

nosti.

Nestanovlrli tyto DPPPROFjlnak, platí příslušná ustanoveníVPPOD.

Článek 2

Předmět pojifienf, rolsahpojisine'ho kryli; pojištěné osoby

Předmětem pojištění profesní odpovědnosti je právním předpisem

stanovená povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmu,

vznikla-li pojíštěnému povinnost k její náhradě v souvislosti s vý-

konem (innosti specifikované v pojistné smlouvě (dále jen činnost,

u které zákon ukládá povinnost sjednat pojištění odpovědnosti).

Pouze je" tak ujednáno v pojistné smlouvě, pojištění profesní odpo

vědností se vztahuje na právním předpisem stanovenou povinnost

pojištěného nahradit poškozenému u'jrnu, vznikla-II pojištěněmu po-

vinnost kjeji náhradě v souvislosti s:

a) dodánímvadnéhovýrobku;

b) zavlečením, rozšířením nebo přenosem nakažlivé choroby lidi, zvířat

neborostlin.

Pojištění profesní odpovědnosti se vztahuje na fyzické nebo právnic.

ké osoby poskytujícíčinnost, u které právní předpis ukládá povinnost

uzavřít pojištění odpovědnosti, pokud je Iaío cinnost vykonávaná

v souladu s příslušným právním předpisem. Pojištění se rovněž vzta-

huje na všechny zamestnance pojištěného.

. Článek 3

Uzemnípíatnost pojištění

Pojištění profesní odpovědností se vztahuje na škodné událostí. které nasta-

nou na ůzemíspecinkovanémv pojistné smlouvě.

Článek 4

Llntltpojistnélropfněnl

Pojisteniprofesníodpovědnosti se sjednává s limitem pojistného plnění uve-

deným v pojistné smlouvě.

Článek 5

Pojistné plnění, pojit in)" princip

Pojistná plnění vyplacená ze všech pojistných událostí nastalých

v průběhu jednoho pojistného roku nesmlpíesáhnout výši limitu po.

jistněho plnění sjednaného v pojistné smlouvě.

Mělonli porušení povinnosti (pojistnika nebo pojištěného) uvedených

ve VPPOD a v těchto DPPPHOF vliv na vznik pojistné události, jejlprů'

běh, na zvětšení rozsahujejích následků nebo na zjištčničlurcenívýše

pojistného plnění, má pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrně

k tomu,jal—:ý vliv rnělo toto potušenína rozsah pojistítelovypovinnosti

plnlt.

Li. DPPPROF l/l8

u které zákon ukládá povinnost uzavřít pojištění odpovědnosti;

b) oznámit pojistiteli zahájení disciplinárního řízení a informovat po

jistítele 0 jeho výsledku nebo oznámit pojistiteli změnu či zrušení

oprávněník VÝKOHU cinnosti, u které zákon ukládá povinnost uzavřít

pojištěniodpovědnosti.

Článek 7

Speciální výluky I pojifiěrtf

Pojištění profesní odpovědnosti se nevztahuje na povinnost pojiště—

ného nahradít poškozenému újmu vzniklou:

a) vdobě kdypojištěnýještě neměl oprávněník výkonu cinnosti, u které

zákon ukládá povinnost trzavřít pojištění odpovědnosti;

porušením povinnosti zachovávat mlčenlivost o všech skutecnos-

tech, o kterých se pojištěný nebo jeho zaměstnanci dozvěděli při

výkonu činnosti, u které zákon ukládá povinnost uzavřít pojištění od

povědnosti;

() v souvislosti s investováním a obchodováním s cennými papíry;

d) schodkem na finančních ltodnotáclnjejlchž správou byl pojištěný/pov

vělen;

výkonem funkce člena statutárního nebo dozorlilto orgánu právnic-

kě osoby;

fl nedodržením lhůt dohodnutých s klientem včetne lhůt stanovených

právnfrn předpisem;

9) na převzaté věcí;

h) na nehmotném majetku.

Je—Ií v pojistné smlouvě ujednáno pojištění právním předpisem stano

vené povinnosti pojištěného nahradit poškozenému újmu, vznikla-li

pojištěnému povinnost k její náhradě v souvislosti s dodání vadného

výrobku ase zavlečením, rozšířením nebo přenosem nakažlivé choroby

lidí, zvířat nebo rostlin, tak se pojištění nevztahuje na újmu vzniklou:

a) na samotném výrobku;

b) vadou výrobku, která byla pojištěným při jelto dodání předem ozná.

mena;

výrobkem, který byl na žádost poškozeného pojištěným změněn

nebo instalován dojíných podmínek, než pro které je určen a v dů-

sledku této skutečnosti došlo k újmě;

výrobkem, který nebyl dostatečně testován podle uznávaných pravi-

del vědy a techniky nebo způsobem stanoveným závazným právním

předpisem;

výrobkem, který je z techníc kého hlediska bez vady, ale nedosahuje

avizovaných funkčních parametrů

() tabákem nebo iabákovým výrobkem nebojinýml výrobky používa

nými v souvislosti s tabákovými výrobky;

poškozením c'i narušením celistvosti výrobku nebo provedením ne-

povolených změn;

výrobkem, jehož soutástíjsou látky pocházející z lidského těla nebo

z těchto látek získané deriválýnebo biosyntetickě výrobky,

Pojistitel neposkytne pojistné plnění za újmu vzniklou:

a) spolupojlštčným právnickým nebo fyzickým osobám;

l)) společníkům pojištěného;

() právnické osobě, ve které má pojištěný majetkovou t'rčast;

d) právnické osobě, ve které pojištěný vykonává funkcí statutárnílto or—

gánu.
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Článek 8

Výkladpojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:

Jmčním souhrn majetku (hmotný a nehmotný majetek) a dluhu pat-

iíríjedné právnické nebo íyzicke osolte. Hmotný majetek je hmotná

vec.ježje ovladatelnou iásilvnejšnto světa, a která má povahu samo

statného předmětu (vec ntovítá a věc nemovitá).

Nehmotný rnajetekjsou práva,jejlchž povaha to plipouští, a jiné věci

bez hmotné podstaty, například absolutní majetková práva (vlastníc-

ká práva. věcná práva k cizínt věcem, zástavní právo, dědické právo

a další), relativní majetková práva (práva ze smlouvy a další) a další.

Proíesní odpovědností se rozumí odpovednost vyplývající z pod-

ulkateíské (innosti specifikované v pojistné smlouve, pro jejíž výkon

příslušný právní předpis ukládá povinnost uzavrit pojištění odpoved-

nosti za újmu způsobenou jinému v souvislosti s výkonem této podnir

katelské c'ínuosti.

Píevzatou věcí vec movítá, která není ve vlastnictví pojištěného. kte

rou však pojištěný převzal, a má být předmětem jeho závazku, tj.

a) věc, kterou pojištěný převzal za účelem provedeníobjednané činnosti

(zpracování, oprava, úprava, úschova, prodej. uskladnění, poskytnutí

odborné pontocí, píeprava a dam (innosti),

b) věc, kterou pojištěný pievzal do oprávněného užívání.

7a převzatou věc se nepovažuje majetek, který pojištěný převzal za

účelem splněnízávažku vyplývajícího ze smlouvy o přepravě nebo ze

sn\!ouvy o obstaránlpřepravy.

Uvedením na trh okamžik, kdyje výrobek na trhu poprvé úplatně

nebo bezúplatné předán nebo nabídnutí: předání za účelem distribu-

ce nebo používání nebo kdýjsou k němu převedena vlastnická práva.

Újntou

a) majetková újma (skoda) najmění. která vzniklajeho poškozením, mi-

čením nebo pohřešovéním; majetková újma (škoda) na jmění, která

vznikla jinak než poškozením, zničením nebo poitíešovéním jmenl

U. DPPPROF I/lB

a má původ vpiedcházejicí majetkové újme (následná íinančnl újma)

a majetková újma (škoda) na jmění, která vznikla jinak než poskoze-

nírn, znítením nebo pohřešováním jntení a nemá původ v předchá-

zejícírnajetkové újmě (čistá íinanc'níújmaj;

majetková a nemajetkové újma píi újmě píi ublížení na zdraví a pii

usmrcení; újma na přirozených právech človeka související s újntou

při ublížení na zdraví a pit usmrcení; duševní útrapy poškozeného

rovněžiduševníútrapy vzniklé manželu, rodící, dítetínebojine' osobě

blízké včetne následné Hnauc'níújmy vyplývající z újmy pii ublížení na

zdravia při usmrcení.

Vadou výrobku vadnývýrobek (vec movitá), kterýnení tak bezpečný,

jak od něho lze rozumné ofekávat se zřetelem ke všem okolnostem,

zejména ke způsobu, jakým je výrobek na trh uveden nebo nabízen,

k predpoklátlanéntu účelu, jemuž má výrobek sloužit, jakož l s při—

hlédnutím k době, kdy byl výrobek uveden na trh. Výrobek nelze

považovat za vadný, jen protože byl později uveden na trh výrobek

dokonalejší.

Výrobcem ten, kdo výrobek nebojeho součást vyrobil, vytěžil, vypěs-

toval nebo jinak získal. společně s ním i ten, kdo výrobek nebo jeho

část označil svým jménem, ochrannou známkou nebo jiným způso-

bem a dále i ten, kdo výrobek dovezl za účelem jeho uvedení na trh

v rámci své podnikatelské činnosti.

výrobkem movité vec, která byla vyrobena, vytěžena. vypéstována

nebojínak získána aje určena k uvedení na trhjako výrobek za účelem

prodeje, nájmu nebojíného použítí. Za výrobek se považuje i elektři-

na. Za výrobek se nepovažují výsledky duševní práce (napíiklad po

sudlqr, projekty, SW a další).

1) \
,

Článek 9

Závěrečné usinrtovenl

Tyto DPPPROF nabývajíúc'innostl dnem l. prosince 2018.


